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. Dichiarazione CE di conformita
ORIGINALE
2 MERLO S.p.A.
' Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

3.
4,
5. dichiara che la macchina:
6 Tipo CARRELLO TELESCOPICO FUORISTRADA
7. Modello MERLO P27.6PLUS | Potenza (Dir. 97/68/CE) | 55,4 kW
8. Numero di serie | ZF1P250E8D0002813
9. | & conforme a tutte le disposizioni pertinenti della Direttiva 2006/42/CE e Direttiva 2014/30/UE.
- La macchina & inoltre conforme ai requisiti della Direttiva 2000/14/CE

* | (IT-D.Lgs 262/2002, classificazione: punto 36 Allegato 1 parte A ):
11. | - procedura divalutazione della conformita seguita:
12 CONTROLLO INTERNO DELLA PRODUZIONE CON VALUTAZIONE DELLA DOCUMENTAZIONE

" | TECNICA E CONTROLLI PERIODICI (ALLEGATO VI — procedural)
13. | - nome e indirizzo dell'organismo notificato:
14. Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgng, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
15. [ Livello di potenza sonora misurato su un'apparecchiatura rappresentativa del tipo | 104 dB(A)
16. | Livello di potenza sonora garantita per I'apparecchiatura 104 dB(A)
i Tale dichiarazione CE di conformita riguarda esclusivamente la macchina immessa sul mercato

" | nuova, esclusi i componenti e/o le operazioni effettuate successivamente dall’utente finale.
18. | Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
19 MERLO PROJECT s.r.l.

" | Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. | San Defendente di Cervasca, 27/08/2020

MERLO S.p.A.
Persona autorizzata a redigere la dichiarazione a nome del U.T. Merlo Project
21. . i ;
mandatario Dott. Ing. Contessini Felice
> i
Fr (M\(mm' _-——-\I
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GB/FR/DE/NL

Translation of the ORIGINAL DECLARATION OF EC CONFORMITY | Traduction de la
DECLARATION DE CONFORMITE CE ORIGINAL | Ubersetzung der ORIGINALEN EG-

L KONFORMITATSERKLARUNG | Vertaling van de EG VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
ORIGINEEL
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3,
4,
5. declares that the machine: | déclare que la machine : | erklart, dass die Maschine: | verklaart dat de machine:
6 Type | Modéle | Typ | OFF-ROAD TELESCOPIC CARRIAGE | CHARIOT TELESCOPIQUE TOUT TERRAIN | TELESKOPLADER
) | Type GELANDE | TERREINHEFTRUCK MET TELESCOPISCHE GIEK
E:’:;:;?goln Power (Dir. 97/68/CE) |
7. commerciale | MERLO ---* Pu.Jssance (,Dlr' ??/GSICE) l - kW *
Handelsbezeichnung Leistung (Rn:ht!lme 97/68/EG)
P —— | Vermogen (Richtl. 97/68/EG)
Serial number |
8. Numeéro de série | il
Seriennummer |
Serienummer
complies with all the applicable provisions of Directive 2006/42/CE and Directive 2014/30/EU. | est conforme a toutes
9 les dispositions pertinentes de la Directive 2006/42/CE et de la Directive 2014/30/UE. | allen einschldgigen
' Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG und der Richtlinie 2014/30/EU entspricht. | is in overeenstemming met de
bepalingen van de Richtlijn 2006/42/EG en de Richtlijn 2014/30/EU.
The machine also complies with the requirements of Directive 2000/14/CE: | La machine est en outre conforme aux
10. conditions requises de la Directive 2000/14/CE : | AuRerdem entspricht die Maschine den Anforderungen der Richtlinie
2000/14/EG: | De machine is bovendien in overeenstemming met de vereisten van de Richtlijn 2000/14/EG;
11 - conformity assessment procedure carried out: | nom et adresse de I'organisme notifié : | befolgtes
) Konformitdtsbewertungsverfahren: | gevolgde procedure van de beoordeling van de overeenstemming:
INTERNAL CONTROL OF PRODUCTION WITH ASSESSMENT OF TECHNICAL DOCUMENTATION AND PERIODICAL CHECKING (ANNEX VI —
procedurel)| CONTROLE INTERNE DE LA PRODUCTION AVEC EVALUATION DE LA DOCUMENTATION TECHNIQUE ET CONTROLE
12, PERIODIQUE (ANNEXE VI —procédurel) | INTERNE FERTIGUNGSKONTROLLE MIT BEGUTACHTUNG DER TECHNISCHEN UNTERLAGEN
UND REGELMASSIGER PRUFUNG (ANLAGE Vi-Verfahrenl) | INTERNE FABRICAGECONTROLE MET BEOORDELING VAN DE TECHNISCHE
DOCUMENTATIE EN PERIODIEKE CONTROLES (BIJLAGE ViI—procedurel)
13 - name and address of the notified body: | nom et adresse de |'organisme notifié : | Name und Adresse der
) benannten Stelle: | naam en adres van de aangemelde instantie:
14, Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
Sound power level measured on equipment that is representative of the type | Niveau de puissance
sonore mesuré sur un appareil représentatif du type | An fiir diesen Typ représentativen Gerdten und B
15. ; : o [ - dB(A)
Maschinen gemessener Schallleistungspegel | Geluidsniveau gemeten op vertegenwoordigende
apparatuur type
Sound power level guaranteed by the equipment | Niveau de puissance sonore garantie pour
16. |l'accessoire | Fiir diese Gerite und Maschinen garantierter Schallleistungspegel | Geluidsniveau - dB(A) *
gegarandeerd voor de apparatuur
This declaration of EC conformity concerns exclusively the machine placed on the market as new, except for the
components and/or the operations carried out afterwards by the end user. | La présente déclaration CE de conformité
concerne exclusivement la machine neuve mise sur le marché, a |'exclusion des composants et/ou des opérations
17 effectuées par la suite par l'utilisateur final. | Diese EG-Konformitétserkldrung betrifft ausschlieBlich die neu auf den
’ Markt gekommene Maschine, mit Ausnahme der Komponenten und/oder der Vorgénge, die danach vom
Endverbraucher montiert bzw. durchgefiihrt werden. | Deze EG Verklaring van Overeenstemming betreft uitsluitend de
nieuwe op de markt gebrachte machine, met uitsluiting van de componenten en/of de handelingen die vervolgens
worden uitgevoerd door de eindklant.
Person authorised to draw up the technical dossier: | Personne autorisée & constituer le dossier technique : | Zur
18. Erstellung der technischen Unterlagen berechtigte Person: | Persoon die gemachtigd is om het technische dossier
samen te stellen:
19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. |San Defendente di Cervasca, --/--/-—-- *
Person authorised to draw up the declaration on behalf of the authorised representative . )
e, . . . (Signature) | (Signature) |
| Personne autorisée & rédiger la déclaration au nom du mandataire | Zur Verfassung der .
21. (Unterschrift) |

Erkldrung im Namen des Auftragnehmers berechtigte Person | Persoon die gemachtigd is

: ; H i *
voor het opstellen van de verklaring namens de gelastigde (Handtekenihg)

*(see the original EC declaration of conformity) | *(faire référence a la déclaration de conformité CE originale) | *(Verweis auf
die EG-Konformitatserkldrung im Original) | *(zie de originele EG Verklaring van Overeenstemming)
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BG/CZ/RO/HU

Mpesoa Ha AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE EO OPUTMHAN | Pieklad POVODNIHO ES

1. PROHLASENI O SHODE | Traducerea DECLARATIEI ORIGINALE DE CONFORMITATE CE | A EK-
MEGFELELGOSEGI NYILATKOZAT forditdsa EREDETI
P MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4.
5. Aexknapupa, vye maliuHaTta: | prohladuje, Ze stroj: | declard cd echipamentul tehnic: | kijelenti, hogy az alabbi gép:
5 Tun | Druh | Tip | TENECKOMWYEH TOBAPAY O®POYS, | TELESKOPICKY TERENNI VOZIK | STIVUITOR
’ Tipus TELESCOPIC DE TEREN | TENECKONMUWUYEH TOBAPAY O POV
Teprosexo MouwHocT (Oup. 97/68/E0) |
HammerosaHve | Vykon (Smérnice 97/68/ES) |
Obchodni nézev | ¥ ; "
7 5 p < MERLO -- Putere (Dir. 97/68/CE) | —kw
enumire comerciala W
[ Kereskedelmi jre’ljesnmeny (97/68/EK
megnevezés irdnyelv)
CepvieH Homep |
3 Seriové tislo | Numar | 4
' de serie |
Sorozatszam
€ B ChOTBETCTBME C BCUUKM penesaHTHU paznopeabu Ha [upektusa 2006/42/EQ v fupektuea 2014/30/EU. | spliuje
9 viechny poZadavky smérnice 2006/42/ES a smérnice 2014/30/EU. | este conform cu toate dispozitiile relevante ale
’ Directivei 2006/42/CE si ale Directivei 2014/30/UE. | megfelel a 2006/42/EK és 2014/30/EU irdnyelv 6sszes vonatkozd
rendelkezésének.
MallK1HaTa e B CbOTBETCTBME CbLLO TaKa M C U3McKeaHuATa Ha dupextusa 2000/14/EO: | Stroj splfiuje rovnéi
10. pozadavky smérnice 2000/14/ES: | Tn plus, echipamentul tehnic este conform cu cerintele Directivei 2000/14/CE: | A
gép ezen kiviil megfelel a 2000/14/EK irdnyelv kévetelményeinek
- cneagaHa Npoueaypa 3a OLEHKa Ha CbOTBETCTBMETO: | postup uplatnény pfi posuzovani shody: | procedura
11. efectuats de evaluare a conformitatii: | a megfelelgségértékelési eljdras: TELIES MINGSEGGARANCIA (VIII
MELLEKLET)
BBTPELUEH KOHTPO/ HA MPOM3BOACTBOTO C OLLEHKA HA TEXHMYECKATA JOKYMEHTAUWA U NEPUOAMYEH KOHTPON
(MPMNOMEHME Vi-npoueaypa 1) | INTERNI RIZEN VYROBY SPOJENE S POSOUZENIM TECHNICKE DOKUMENTACE A PRAVIDELNOU
12. KONTROLOU (ALLEGATO Vi-postup 1) | CONTROLUL INTERN AL PRODUCTIEI CU VERIFICAREA DOCUMENTATIEI TEHNICE §I
EFECTUAREA DE VERIFICARI PERIODICE (PRILOHA Vi—procedural) | A GYARTAS BELSO ELLENGRZESE A MUSZAKI DOKUMENTALAS
ERTEKELESEVEL ES RENDSZERES ELLENORZESEKKEL (ANEXA Vi—eljaras1)
13 - MMe K agpec Ha HOTUdUUMpaHUAa opraH: | nazev a adresa/sidlo instituce, jiZ je adresovdno ozndmeni: | numele si
’ adresa organismului notificat: | a bejelentett szervezet cime és neve:
14. | Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
HWBO Ha aKkycTMHYHa MOLWHOCT, U3MepeHo Ha obopydeaHe, npeacTasuTenHo 3a Tuna | Hladina
15. akustického wkonu méfena na reprezentativnim zafizeni typu | Nivelul puterii acustice masurat pe -—dB{A) *
un echipament reprezentativ de tipul | A tipust reprezentalé berendezésen mért hangteljesitmény
[apaHTMpaHo HWBO Ha aKyCTMYHa MOLLHOCT 33 obopyasaHeto | Garantovana hladina akustického
16. vykonu zafizeni | Nivel de putere acustica garantat pentru echipament | A berendezésre garantalt -—-dB(A) *
hangteljesitményszint
[OexnapaumsaTa 3a choteeTcTeue EQ ce OTHaca egUHCTBEHO 32 HOBa MallMHa, MycHaTa Ha nasapa, 6e3 KOMNOHeHTH
u/vnu onepaunm, U3BLPLIEHW BNOCAEACTBUE OT KpaliHua notpebuten. | Toto ES prohlaseni o shodé se tyka vyhradné
nového stroje uvedeného na trh, a nikoli komponenti a/nebo operaci, nasledné provadénych koncovym uZivatelem. |
17. | Aceast3 declaratie de conformitate CE se referd doar la echipamentul tehnic nou introdus pe piatd, si sunt excluse
componentele si/sau operatiunile efectuate ulterior de utilizatorul final. | Ez az EK-megfelel&ségi nyilatkozat a gépnek
kizardlag arra az éllapotédra vonatkozik, amelyben forgalomba hoztak, és kizar minden olyan alkatrészt, amelyet
hozzdadnak, és/vagy olyan miveletet, amit a végsd felhaszndld ezt kdvetben végez rajta.
18 Nuue, onpasoMoLLEeHO Aa ChCTaBu TEXHUMYECKoTo gocue: | Osoba opravnéna zpracovat technickou dokumentaci: |
’ Persoana autorizatd pentru intocmirea dosarului tehnic. | miszaki dokumentdcié megszerkesztésére jogosult személy:
19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. | San Defendente di Cervasca, --/--/-—- %
JNuue, oNpaBoOMOLLEHO A2 U3TOTBU ASKNaPaUMATa OT MMETO Ha YMbIHOMOLLEHUA
21 npeacTasuten | Osoba opravnénad sepsat prohlaseni jménem zmocnénce | Persoana (Noanuc) | (Podpis) |
: autorizatd pentru redactarea declaratiei in numele mandatarului | A nyilatkozat (Semnétura) | (Alairds) *

szerkesztésére jogosult személy a megbizott nevében

*(npuabpiKaiiTe ce KbM OpUrMHaNHaTa AeKknapauua 3a ceoteetcteue EQ) | *(odkazat na plvodni ES prohlaseni o shodé) | *(a
se consulta declaratia originald de conformitate CE) | *(hivatkozzon az eredeti EK-megfelel&ségi nyilatkozatra)
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DK /SE/NO/FI

Oversattelse af den ORIGINALE EF-OVERENSSTEMMELSESERKLZERING | {'jverséittning av EG-
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE ORIGINAL | Oversettelse av EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLARINGEN ORIGINAL | ALKUPERAISEN EY-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN kaannos

MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

il e ol e

erklaerer at maskinen: | férsdkrar att maskinen: | erkleerer at maskinen: | vakuuttaa, ettd kone:

Type | Typ | Type | TERRANGAENDE TELESKOPLAESSER | TERRANGGAENDE TELESKOPLASTARE | OFF-ROAD
Tyyppi TELESKOPTRUCK | MAASTOKELPOINEN TELESKOOPPIKUROTTAIA

:anﬁel‘snavn |I Effekt (Dir. 97/68/EF) |

andelsnamn .

Kommersiell MERLO --- * el (D!r. 27/68/EG) |
Effekt (Dir. 97/68/EU) |

benevnelse | -
Kaupallinen nimi Teho (Dir. 97/68/EY)

— kW *

Serienummer |
Serienummer | %
Registreringsnummer |
Sarjanumero

opfylder alle de relevante bestemmelser i Direktiv 2006/42/EF og i Direktiv 2014/30/EU. | dverensstdimmer med alla
relevanta foreskrifter i Direktivet 2006/42/EG och Direktivet 2014/30/EU. | er i overensstemmelse og oppfyller alle
kravene i direktivene 2006/42/EU og direktivet 2014/30/EU. | on direktiivien 2006/42/EY ja 2014/30/EU kaikkien
asiaa koskevien maaraysten mukainen.

10.

Desuden opfylder maskinen kravene i Direktiv 2000/14/EF: | Maskinen &verensstammer dessutom med kraven i
Direktivet 2000/14/EG: | | tillegg oppfyller maskinen kravene i direktivet 2000/14/EU: | Kone on lisdksi direktiivin
2000/14/EY vaatimusten mukainen:

11,

- fulgt procedure for vurdering af overensstemmelse: | féljd bedémningsprocedur fér Gverensstammelsen: |
prosedyre som er fulgt ved vurdering av overensstemmelse: | noudatettu vaatimustenmukaisuuden
arviointimenettely:

12.

INTERN FABRIKATIONSKONTROL MED VURDERING AF DEN TEKNISKE DOKUMENTATION OG PERIODISK KONTROL (BILAG VI-
procedurel) | INTERN TILLVERKNINGSKONTROLL MED BEDOMNING AV TEKNISK DOKUMENTATION OCH ATERKOMMANDE
KONTROLLER (BILAGA VI-procedurl) | INTERN KONTROLL AV PRODUKSJON MED VURDERING AV TEKNISK DOKUMENTASJON OG
PERIODISK KONTROLL (VEDLEGG VI —prosedyre1) | VALMISTUKSEN SISAINEN TARKASTUS SEKA TEKNISTEN ASIAKIRJOJEN ARVIOINTI
JA MAARAAIOIN TAPAHTUVAT TARKASTUKSET (LHTE VI — menettelyl)

13.

- navn og adresse pa det bemyndigede organ: | namn och adress till det anmélda organet: | navn og adresse til det
tekniske kontrollorganet: | ilmoitetun laitoksen nimi ja osoite:

14.

Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgng, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)

15.

Male lydeffektniveau pa et reprasentativt apparat af typen | Ljudeffektniva uppmatt pa en
utrustning som &r representativ for typen | Vektet lydstyrkeniva malt pa et apparat som er ---dB(A) *
representativt for typen | Kyseistd tyyppia edustavan laitteen mitattu ddnitehotaso

16.

Garanteret lydeffektniveau for apparatet | Garanterad ljudnivaeffekt for utrustningen | Garantert

s *
lydstyrkeniva for apparatet | Kyseisen laitteen taattu danitehotaso ghLA)

17:

Samme EF-overensstemmelseserklaring angar udelukkende den, som ny markedsfgrte maskine, uden komponenter
og/eller handlinger udfert senere af slutbrugeren. | Denna EG-forsékran om dverensstémmelse avser endast nya
maskiner for utsldppande pa marknaden och utesluter komponenter och/eller ingrepp som senare utforts av
slutanvdndaren. | Denne UE-overensstemmelseserklaringen gjelder kun for den nye maskinen som selges pa
markedet, uten komponentene og/eller operasjonene som sluttbrukeren senere har utfgrt. | Tdmd EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutus koskee yksinomaan markkinoille saatettua uutta konetta, eikd se kata
loppukéyttéjan siihen jalkeenpdin lisddmid osia ja/tai tdman koneella suorittamia operaatioita.

18.

Person med bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier: | Person som auktoriserats att sammanstélla den
tekniska dokumentationen: | Person autorisert til 8 fremlegge den tekniske mappen: | Teknisen tiedoston
kokoamiseen valtuutettu henkild:

18.

MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20.

San Defendente di Cervasca, --/--/—-*

21

Person med bemyndigelse til at udarbejde erkaeringen pa vejne af fabrikanten eller
dennes rappresentant | Person som auktoriserats att skriva denna férsakran i den
befullmiktigade representantens namn | Person som er autorisert til & redigere
erklaeringen pa vegne av oppdragsgiver | Henkil, joka on valtuutettu laatimaan tama
vakuutus valtuutetun edustajan puolesta

(Underskrift) |
(Underskrift) |
(Underskrift) |
(allekirjoitus) *

*(jfr. den originale EF-overensstemmelseserklaering) | *(hdnvisning till EG-férsékran om dverensstdimmelse i original) | *(se
den originale EU-overensstemmelseserklaeringen) | *(alkuperdiseen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutukseen viitaten)
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LV/LT/PL/HR

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS tulkojums no ORIGINALVALODAS | EB ATITIKTIES

1. DEKLARACIIOS vertimas i originalo | Tlumaczenie DEKLARACJI ZGODNOSCI WE ORYGINALNEJ
| Prijevod IZJAVE O SUKLADNOSTI CE ORIGINAL
2 MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4.
5. pazino, ka masina: | deklaruoja, kad masina: | oswiadcza, ze maszyna: | izjavljuje se da stroj:
6 Tips | Tipas | Typ | APVIDUS TELESKOPISKAIS IEKRAVEJS | BEKELES TELESKOPINIS KRAUTUVAS | WOZEK
' Vrsta TELESKOPOWY DO CIEZKIEGO TERENU | TELESKOPSKI VILICAR TERENSKI
T?(:rir::‘c?:i“k“ms Jauda (Dir. 97/68/EK) |
7. | pavadinimas | MERLO -— * Salie (Dic. 7/GR/EB) | Mos | . ke
Nazwa handlowa | (Dyr. 97/68/WE] | Snaga
L (Dir. 97/68/EZ)
Trgovacki naziv
Sérijas numurs |
8. Serijos numeris | %
Numer seryjny |
Broje serije
atbilst visam Direktivas 2006/42/EK un Direktivas 2014/30/EU prasibam. | atitinka visus svarbiausius Direktyvos
9 2006/42/EB ir Direktyvos 2014/30/EU reikalavimus. | jest zgodna ze wszystkimi rozporzadzeniami dotyczacymi
’ Dyrektywy 2006/42/WE i Dyrektywy 2014/30/UE. | sukladno je svim relevantnim odredbama Direktive 2006/42/EZ i
Direktive 2014,/30/EU.
K3 arf, ma&ina atbilst Direktivas 2000/14/EK prasibam: | Masina taip pat atitinka Direktyvos 2000/14/EB reikalavimus:
10. | Ponadto, maszyna jest zgodna z wymogami Dyrektywy 2000/14/WE: | Stroj je takoder sukladan preduvjetima
Direktive 2000/14/EZ:
i1 - izmantota §3da atbilstibas novértésanai procedira: | laikytasi atitikties jvertinimo proceddros: | zastosowana
. procedura oceny zgodnosci: | postupak za procjenu sukladnosti slijedi:
RAZOJUMU IEKSEJA KONTROLE, VEICOT TEHNISKAS DOKUMENTACIIAS NOVERTESANU UN PERIODISKU PARBAUDI
(PIELIKUMS VI- procedtral) | VIDINE GAMINIY KONTROLE, TECHNINIY DOKUMENTY VERTINIMAS IR PERIODINE
1. PATIKRA (VI PRIEDAS — 1 procedira) | WEWNETRZNA KONTROLA PRODUKCII Z OCENA DOKUMENTACII TECHNICZNE]
| OKRESOWA KONTROLA (ZALACZNIK VI- procedural) | UNUTARNJA KONTROLA PROIZVODNIE UZ OCJENU TEHNICKE
DOKUMENTACIJE | POVREMENE PROVJERE (PRILOG VI- postupak 1)
i3 - pazinotas institlicijas nosaukums un adrese: | notifikuotosios jstaigos pavadinimas ir adresas: | nazwa i adres
: jednostki notyfikowanej: | ime i adresa obavjestenog organa:
14. Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TURINA - IT (NB 0477)
Skanas intensitates limenis, kas izmérits salidzinamai tipveida iekartai | Garso galios lygis
15. iSmatuotas pagal pavyzdinj Sio tipo jrenginj | Poziom mocy akustycznej zmierzony na sprzecie —--dB(A) *
reprezentatywnym dla danego typu | Razina snage zvuka izmjerena opremom koja predstavlja tip
16 lekartas garantétais skanas intensitates limenis | UZtikrintas jrenginio garso galios lygis | Poziom — dB(A) *
’ mocy akustycznej gwarantowany dla sprzetu | Razina snage zvuka koju oprema garantira
7 EK atbilstibas deklaracija attiecas tikai uz jaunu tirgd izlaistu masinu, ta neattiecas uz sastavdalam un/vai operacijam,
kuras gala lietotjs ir veicis vélak. | Si EB atitikties deklaracija skirta tik naujai  rinka i3leistai mainai, nejskaitant
17 komponenty ir (ar) veiksmy, kuriuos paskui atliko galutinis klientas. | Niniejsza deklaracja zgodnosci WE dotyczy
’ wytacznie nowe]j maszyny wprowadzonej do obrotu, z wylaczeniem komponentdw iflub operacji wykonanych
nastepnie przez uzytkownika koricowego. | Izjava o sukladnosti CE ti¢e se iskljudivo novog stroja uvedenog na triste,
izuzimaju se dijelovi i/ili radnje naknadno izvriene od strane krajnjeg korisnika.
18, Persona, kura ir pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju: | Asmuo, jgaliotas sudaryti technine byla: | Osoba
upowazniona do sporzgdzenia dokumentacji technicznej: | Ovlastena osoba za izvedbu tehnitke datoteke:
19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. | San Defendente di Cervasca, —/--/-—-*
Persona, kura ir pilnvarota redigét deklaraciju pilnvarota parstavja varda | Asmuo,
21 jgaliotas parengti deklaracijg atstovo vardu | Osoba upowazniona do sporzadzenia (Paraksts) | (Parasas) |
’ deklaracji w imieniu upowaznionego przedstawiciela | Ovlastena osoba za uredivanje (Podpis) | (Potpis) *

izjave u ime uprave

*(sk. EK atbilstibas deklaraciju origindlvaloda) | *(remtis originalia EB atitikties deklaracija) | *(patrz oryginalna deklaracja
zgodnosci WE) | *(koje se odnosi na izjavu o sukladnosti CE original)
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SK/SI/IS/MT

Preklad VYHLASENIA O ZHODE ES ORIGINAL | Prevod ES IZJAVE O SKLADNOSTI PREVOD |
1 pyding 4 UPPHAFLEGRI EB-SAMRAMISYFIRLYSINGU | Traduzzjoni tad-DIKJARAZZIJONI TAL-
KONFORMITA TAL-KE ORIGINALI

2 MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4,
5. vyhlasuje, Ze stroj: | izjavlja, da je stroj: | lysir pvi yfir ad vélin: | tiddikjara li I-magna:
5 Typ | Tip | Gerd | TERENNY TELESKOPICKY VOZiK | TERENSKI TELESKOPSKI VILICAR |
’ Tip UTANVEGABOMULYFTARAR | GARR TELESKOPIKU OFF-ROAD
Obchodny néazov | Vykon (Smernica 97/68/ES)
Trgovski naziv | " | Mo€ (Dir. 97/68/ES) | Afl &
% | varineiti | 1sem BAERLD - (Dir. 97/68/CE) | Sakfa (ir. | W
kummercjali 97/68/KE)
Vyrobné &islo |
3 Serijska Stevilka | L
: Radnumer |
Numru serjali
je v zhode so vietkymi suvisiacimi nariadeniami Smernice 2006/42/ES a Smernice 2014/30/EU. | skladen z vsemi
9 zadevnimi doloébami Direktive 2006/42/ES in 2014/30/EU. | uppfyllir alla skilméla tilskipunar 2006/42/CE og

tilskipunar 2014/30/EU. | tikkonforma mad-dispozizzjonijiet applikabbli kollha tad-Direttiva 2006/42/KE u d-Direttiva
2014/30/EU.

Stroj je dalej v zhode s poZiadavkami Smernice 2000/14/ES: | Poleg tega je stroj skladen z zahtevami Direktive
10. 2000/14/ES: | Einnig uppfyllir vélin skilmala tilskipunar 2000/14/CE: | Il-magna tikkonforma wkoll mar-rekwiziti tad-
Direttiva 2000/14/KE:

- postup vyhodnotenia zhody so: | postopek ocenjevanja skladnosti sledi: | samramismat framkvamt: | procedura

11 ta' valutazzjoni tal-konformita mwettqa:

INTERNA KONTROLA VYROBY S POSUDZOVANIM TECHNICKE) DOKUMENTACIE A PRAVIDELNA KONTROLA (PRILOHA
V- postup 1) | NOTRANJI NADZOR PROIZVODNJE S PRESOJO TEHNIENE DOKUMENTACIIE IN REDNIM PREVERJANIEM
12. (PRILOGA VI- postopek 1) | INTERN KONTROLL AV PRODUKSJON MED VURDERING AV TEKNISK DOKUMENTASION
OG PERIODISK KONTROLL (VEDLEGG VI —prosedyrel) | KONTROLL INTERN TA' PRODUZZIONI MA' STIMA TA'
DOKUMENTAZZIONI TEKNIKA U KONTROLL PERJODIKU (ANNESS VI- procedural)

- néazov a adresa notifikovanej osoby: | ime in naslov prigladenega organa: | nafn og heimilisfang tilkynntrar stofu: |

12 isemn u indirizz tal-korp notifikat:

14, Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)

Uroven akustického vykonu namerand na zariadeni, ktoré je zastupcom typu | Raven zvogne moti,
15. izmerjena na reprezentativni napravi tipa | Maling @ havadastigi fra binadi sem er af sams konar —-dB(A) *
tegund | Livell ta' sahha tal-hoss imkejjel fuq l-apparat Il huwa rapprezentattiv tat-tip

Zarutend urovef akustického vykonu pre zariadenie | Zagotovljena raven zvoéne moti za napravo |

- dB(A) *
Havadastig sem dbyrgst er & bunadi | Livell tas-sahha tal-hoss iggarantit mill-apparat (A)

16.

Toto vyhldsenie o zhode ES sa vztahuje vyhradne na novy stroj uvedeny na trh a nevztahuje sa na kemponenty
a/alebo tkony vykonané nasledne findlnym uZivatelom. | Ta ES izjava o skladnosti se nana3a izklju€no na stroje v
stanju, v katerem so bili dani na trg, in izkljuéuje kamponente, ki jih je naknadno dodal, in/ali operacije, ki jih je
17. | naknadno opravil konéni uporabnik. | EB-samramisyfirlysingin a eingdngu vid um nyja vél & markadi, nema hvad
vardar ihluti og/eda adgerdir sem endanotandi framkvaemir eftir &. | Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tal-KE
tikkoncerna esklussivament il-magna mpoggija fis-suq bhala gdida, ghajr ghal komponenti u/jew operazzjonijiet
imwettqa wara mill-utent finali.

Osoba autorizovana na vytvorenie technického spisu: | Oseba, pooblai¢ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije:
18. | Einstaklingur sem hefur umbod til ad setja upp teekniupplysingar: | Il-persuna awtorizzata sabiex tfassal id-dossier
tekniku:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20. San Defendente di Cervasca, —-/—/--—-*

Osoba autorizovana na zostavenie vyhlasenia v mene mandatara | Oseba,
pooblaifena za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca | Einstaklingur med umbod til (Podpis) | (podpis) |

ad setja upp taknilysingu af halfu umbodsfulltrua | Il-persuna awtorizzata sabiex (Undirskrift) | (Firma) *
tfassal id-dikjarazzjoni f'isem ir-rappreizentant awtorizzat

21.

*(vychadzajte z originalneho vyhldsenia o zhode ES) | *(glejte originalno ES izjavo o skladnosti) | *(sjd upphaflega EB-
samramisyfirlysingu) | *(ara d-dikjarazzjoni tal-konformita tal-KE originali)
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ES/PT/IE/EE

Traduccién de la DECLARACION DE CONFORMIDAD CE ORIGINAL | Tradugdo da DECLARAGCAO

1 DE CONFORMIDADE CE ORIGINAL | Aistritichan ar an mBUNDEARBHU COMHREIREACHTA CE
| CE-VASTAVUSE DEKLARATSIOONI tdlge ORIGINAAL
2- MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4.
5 declara que la maquina: | declaragcdo da maquina: | 4 dhearbhu go bhfuil an gléas seo: | kinnitab, et masin:
. Tipo | Tipo | CARRO TELESCOPICO TODOTERREO | CARRO TELESCOPICO TODO-O-TERRENO | CARRAISTE
: Cineal | Taiip TEILEASCOPACH EASBHOTHAIR | MAASTIKUKOLBLIK TELESKOOPTOSTUK
Denominacion Potencia (Dir. 97/68/CE) |
comercial | Poténcia (Dir. 97/68/CE) |
Designagao * i *
7. : ) MERLO --- Cumbhacht (Treoir 97/68/CE) —kw
comercial | Ainm . ekl
trédala | | mesg_s (Direktiiv
Kommertsnimi 97/68/EU)
Ndmero de serie |
3 Numero de fébrica | %
’ Sraithuimhir |
Seerianumber
es conforme con todas las disposiciones pertinentes de la Directiva 2006/42/CE y de la Directiva 2014/30/UE. | é
9 conforme a todas as disposicBes pertinentes da Diretiva 2006/42/CE e Diretiva 2014/30/UE. | i gcomhlionadh le gach
’ foréil is infheidhme de chuid Threoir 2006/42/CE agus de chuid Threoir 2014/30/EU. | vastab kdikidele direktiivide
2006/42/EU ja 2014/30/EU nduetele.
Ademds, la maquina es conforme con los requisitos de la Directiva 2000/14/CE: | A maquina também é conforme aos
10. requisitos da Diretiva 2000/14/CE: | Comhlionann an gléas seo ceanglais Threoir 2000/14/CE freisin: | Samuti vastab
masin direktiivi 2000/14/EU nduetele:
11 - procedimiento de evaluacién de la conformidad seguido: | procedimento de avaliagdo da conformidade seguida:
’ | nés imeachta um meastind comhréireachta arna dhéanamh: | jérgneb vastavuse hindamise protseduur:
CONTROL DE LA PRODUCCION CON EVALUACION DE LA DOCUMENTACION TECNICA' Y COMPROBACIONES
PERIODICAS (ANEXO VI- procedimientol) | CONTROLO INTERNO DA PRODUCAO COM AVALIACAO DA
- DOCUMENTAGAO TECNICA E DO CONTROLO PERIODICO (ANEXO VI- procedimentol) | RIALU INMHEANACH
* | TAIRGEACHTA LENA nAIRITEAR MEASUNU DOICIMEAD TEICNIUIL AGUS SEICEAIL THREIMHSIUIL (IARSCRIBHINN VI —
nds imeachtal)| TOODANGU SISEKONTROLL TEHNILISE DOKUMENTATSIOONI HINDAMISEGA JA PERIOODILISE
KONTROLLIGA (LISA VI- protseduurl)
34 - nombre y direccidn del organismo notificado: | nome e enderego do drgdo notificado: | ainm agus seoladh an
. chomhlachta a dtugtar fégra do: | teavitatud asutuse nimi ja aadress:
14. Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
Nivel de potencia sonora medido en un aparato representativo del tipo | Nivel de poténcia sonora
15 medido na aparelhagem representativa do tipo | Leibhéal chumhacht na fuaime arna thomhas ar - dB(A) *
: threalamh atd ionadaioch don chinedl | Leibhéal chumhacht na fuaime a rathaionn an trealamh |
Esindusmasinal moddetud miratase
16 Nivel de potencia sonora garantizado para el aparato | Nivel de poténcia sonora garantida para a —dB(A) *
’ aparelhagem | Masina garanteeritud miratase
Tal declaracidn CE de conformidad se refiere exclusivamente a la maquina introducida en el mercado nueva,
excluidos los componentes y/o las operaciones efectuadas después por el usuario final. | Tal declaracdo CE de
conformidade refere-se exclusivamente & maquina colocada no mercado nova, exclusos os componentes e/ou as
17. operacdes efetuadas posteriormente pelo utilizador final. | Is leis an ngléas arna chur ar an margadh mar ghléas nua
a bhaineann an dearbhi comhréireachta CE seo agus leis an ngléas sin amhdin, seachas na comhphdirteanna agus/nd
na hoibriochtai a dhéanann an t-dsdideoir deiridh ina dhiaidh. | Selline CE-vastavuse deklaratsioon puudutab ainult
turule viidud uut masinat ega hdlma hiljem I18ppkasutaja poolt lisatud komponente ja/vGi toiminguid.
18 Persona autorizada para constituir el fasciculo técnico: | Pessoa autorizada a elaborar o ficheiro técnico: | An duine
" | ata uddaraithe chun an sainchomhad teicnidil a dhréachti: | Tehnilist bro3iitri koostama volitatud isik:
19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. | San Defendente di Cervasca, --/--/--— *
Persona autorizada para redactar la declaracién en nombre del mandatario | Pessoa
2 autorizada a redigir a declaragdo em nome do representante | An duine ata udaraithe (Firma) | (Assinatura) |
) chun an dearbht a dhréachtu thar ceann an ionadai Gdaraithe | Esindaja poolt (Sinid) | (Allkiri) *

deklaratsiooni koostama volitatud isik

*(consultar la declaracién de conformidad CE original) | *(consulte a declaragdo de conformidade CE original) | *(féach an
bundearbht comhréireachta CE) | *(lihtuge originaalsest CE-vastavuse deklaratsioonist)
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GR/TR

Metdadpaon tng AHAQIHI ZYMMOP®QIHE CE NPQTOTYMNO | AT UYGUNLUK BEYANI ASLININ

1. S
Cevirisi
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
a.
5. SnAwvel OtLTO Pnxavnua: | asagida belirtilen makinenin:
6. Tomnog | Tipi THAEIKOMIKOI QOPTOTHE MNA XPHIH EKTOZ APOMOY | ARAZI TiPi TELESKOPIK TASIYICI
loxtc (08ny. 97/68/EK) |
7. Movtého | Model MERLO --- * Glig (97/68/CE sayili - kW *
Yénerge)
g ApBuog oepag | -
’ Seri numarasi
9 ouppopdWVETaL PE OAEC TIC OXETIKES Slatdéelg Tng Onyiag 2006/42/EK kaLtng O8nyiag 2014/30/EU. | 2006/42/CE
’ sayili Yénergenin ve 2014/30/EU sayil Yénergenin ilgili tim hiikiimlerine uygun oldugunu beyan eder.
10 Eniong, To pnxdvnua cuppopdvetal e Tig analtioels tng O8nylag 2000/14/EK: | S6z konusu makine ayrica
’ 2000/14/CE sayil Yénergenin gereklerine de uygundur:
i1 - Swbikaocia aflohdynaong tng cupudpdwong ou akoAouBnBnke: | gergeklestirilen uygunluk degerlendirmesi
: prosedri:
EZQOTEPIKOZ EAEMXOZ THZ MAPAMQIrHE ME MEPIOAIKH AZIOAOTHIH TOY TEXNIKOY ®AKEAQY KAI MEPIOAIKO EAEMXO
12. | (SYNHMMENO VI- Siabikasial) | TEKNIK DOKUMANTASYONUN DEGERLENDIRILMESi VE PERIYODIK KONTROL ILE
BIRLIKTE DAHILI URETIM KONTROLU (EK VI —prosediirl)
13. - ovopa kat dtevBuvaon kowomounuevou dopéa: | onaylanmis kurulusun adi ve adresi:
14, Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgne, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
15 MetpoUpevn aTdBin akoUoTKAS LoXUog LWA efomALopol avTUTPOTWEUTIKOU TOU Olkelou TiTtoU | dB(A)*
" | sbz konusu tipi temsil eden ekipman Uzerinde Slclilen ses giicl diizeyi
16 Eyyunuévn otaBun akouotikrg Loxvog LWA yia Tov owkeio TUmo | Ekipmanin garanti ettigi ses giicl - dB(A) *
"] dizeyi
Autr| n 6AAwon cuppdpdwaong CE adopd amokAEloTIKA To pnxavnpa nou StatiBetal otnv ayopd kalvolpyLo, Pe
17 efaipean ta efaptipaTa f/KoL TG eMeUPACELS TTOU eKTEAOUVTAL OTN GUVEXELE artd Tov TEAKS xpriotn. | Isbu AT
’ uygunluk beyani, son kullanici tarafindan daha sonra gergeklestirilen faaliyetler ve/veya aksamlar hari¢ olmak iizere,
sadece yeni olarak piyasaya suriilen makine igin gegerlidir.
18. Atopo eouoiobotnuévo yia Thv utoBolr tou Texvikol dakéhou: | Teknik dosyayi diizenlemeye yetkili kisi:
19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. San Defendente di Cervasca, --/--/-— ¥
39 Atopo efouciodotnuévo yia tn ouviagn Tng SAAwong yia Aoyaplacpo Tou Widegpibr) | (irizd)™

evtohoboyou | Yetkili temsilci adina beyani diizenlemeye yetkili kisi

*(avatpéfte otnv MpwtoTutn SAAwaon cuppdpdwaong CE) | *(AT uygunluk beyaninin aslina bakiniz)
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